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וַיִּצָּעֵק1֙
І–зібралися–з–криком
H6817

אִ֣ישׁ
мужі
H0376

יִם אֶפְרַ֔
Єфремові
H0669

ר יַּעֲבֹ֖ וַֽ
і–перейшли

צָפ֑וֹנָה
на–північ
H6828

וַיֹּאמְר֨וּ
і–сказали
H0559

ח לְיִפְתָּ֜
Їфтахові
H3316

׀מַדּ֣וּעַ 
чому
H4069

׀עָבַרְ֣תָּ 
перейшов

לְהִלָּחֵם֣
воювати

בִּבְנֵי־
проти–синів

עַמּ֗וֹן
Аммона
H5983

֙ וְלָנ֙וּ
а–нас

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ קָרָא֙תָ
покликав
H7121

לָלֶכֶ֣ת
іти
H3212

ךְ עִמָּ֔
з–тобою

בֵּיתְךָ֕
дім–твій

ף נִשְׂרֹ֥
спалимо
H8313

עָלֶ֖יךָ
над–тобою

שׁ׃ בָּאֵֽ
вогнем
H0784

І були скликані Єфрем́ові люди, і перейшли на пів́ніч та й сказали до Їфта́ха: „Чому ́перейшов ти Йордан, 
щоб воювати з Аммоновими синами, а нас не покликав піти з собою? Ми спа́лимо огнем твій дім із тобою.

וַיֹּ֤אמֶר2
І–сказав
H0559

יִפְתָּח֙
Їфтах
H3316

ם אֲלֵיהֶ֔
до–них
H0413

אִ֣ישׁ
людиною
H0376

יב רִ֗
суперечки
H7379

הָיִ֛יתִי
був
H1961

אֲנִי֛
я
H0589

י וְעַמִּ֥
і–народ–мій

וּבְנֵֽי־
і–сини

עַמּ֖וֹן
Аммона
H5983

ד מְאֹ֑
дуже
H3966

וָאֶזְעַק֣
і–кликав
H2199

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

א־ ֹֽ וְל
але–не
H3808

ם הוֹשַׁעְתֶּ֥
врятували
H3467

י אוֹתִ֖
мене
H0853

ם׃ מִיָּדָֽ
від–руки–їхньої
H3027

І сказав їм Їфта́х: „Велику боротьбу ́мав я та народ мій з Аммоновими синами. І кликав я вас, та ви не спасли 
мене з його руки.

ה3 אֶרְאֶ֞ וָֽ
І–побачив
H7200

י־ כִּֽ
що

אֵינְךָ֣
ти–не
H0369

יע       מוֹשִׁ֗
рятуєш
H3467

ימָה וָאָשִׂ֨
і–поклав

י נַפְשִׁ֤
душу–свою
H5315

֙ בְכַפִּי
на–долоню–свою
H3709

אֶעְבְּרָה֙ וָֽ
і–перейшов

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

עַמּ֔וֹן
Аммона
H5983

וַיִּתְּנֵם֥
і–віддав–їх
H5414

יְהוָה֖
Господь
H3068

י בְּיָדִ֑
в–руку–мою
H3027

ה וְלָמָ֞
і–чому
H4100

ם עֲלִיתֶ֥
прийшли
H5927

אֵלַי֛
до–мене
H0413

הַיּ֥וֹם
цього–дня
H3117

הַזֶּ֖ה
цього
H2088

חֶם לְהִלָּ֥
воювати

י׃ בִּֽ
проти–мене

І коли я побачив, що ви не спасет́е, то поклав я душ́у свою на небезпеќу, і перейшов Йордан до Аммонових 
синів, а Господь дав їх у мою руку. І чого́ прийшли ви до мене цього дня, щоб воювати зо мною?“

ץ4 וַיִּקְבֹּ֤
І–зібрав
H6908

יִפְתָּח֙
Їфтах
H3316

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усіх
H3605

י אַנְשֵׁ֣
мужів
H0376

ד גִלְעָ֔
Гілеаду
H1568

חֶם וַיִּלָּ֖
і–воював

אֶת־
—
H0854

אֶפְרָ֑יִם
Єфрема
H0669

֩ וַיַּכּוּ
і–побили
H5221

י אַנְשֵׁ֨
мужі
H0376

ד גִלְעָ֜
Гілеаду
H1568

אֶת־
—
H0853

יִם אֶפְרַ֗
Єфрема
H0669

י כִּ֤
бо

֙ אָמְרוּ
казали
H0559

פְּלִיטֵ֤י
утікачі

אֶפְרַיִ֙ם֙
Єфремові
H0669

ם אַתֶּ֔
ви

ד גִּלְעָ֕
Гілеад
H1568

בְּת֥וֹךְ
серед
H8432

יִם אֶפְרַ֖
Єфрема
H0669

בְּת֥וֹךְ
серед
H8432

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Манасії
H4519

І зібрав Їфта́х усіх ґілеа́дських людей, та й воював з Єфремом. І побили ґілеадські люди Єфрема, бо ті 
сказали: „Ви Єфремові втікачі,́ — Ґілеад поміж Єфремом та поміж Манасією“.
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ד5 וַיִּלְכֹּ֥
І–захопив
H3920

גִּלְעָד֛
Гілеад
H1568

ת־ אֶֽ
—
H0853

מַעְבְּר֥וֹת
переправи

ן הַיַּרְדֵּ֖
Йордану
H3383

לְאֶפְרָ֑יִם
від–Єфрема
H0669

הָיָה וְֽ֠
і–ставалося
H1961

י כִּ֣
коли

יאֹמְר֞וּ
говорили
H0559

פְּלִיטֵ֤י
утікачі

אֶפְרַיִ֙ם֙
Єфремові
H0669

רָה אֶעֱבֹ֔
дозволь–перейти

אמְרוּ וַיֹּ֨
і–говорили
H0559

ל֧וֹ
йому

ׁי־ אַנְשֵֽ
мужі
H0376

גִלְעָד֛
Гілеаду
H1568

י אֶפְרָתִ֥ הַֽ
єфратянин
H0673

תָּה אַ֖
ти

ר  ׀וַיֹּ֥אמֶֽ
і–казав
H0559

א׃ ֹֽ ל
ні
H3808

І зайняв Ґілеад йорда́нські перехо́ди до Єфрема. І сталося, коли говорили Єфремові втікачі: „Нехай я 
перейду́“, то ґілеадські люди йому говорили: „Чи ти єфремівець?“ Той казав: „Ні“.

וַיֹּ֣אמְרו6ּ
І–казали
H0559

֩ לוֹ
йому

אֱמָר־
скажи
H0559

א נָ֨
будь–ласка
H4994

לֶת שִׁבֹּ֜
шібболет

וַיֹּ֣אמֶר
а–він–говорив
H0559

לֶת סִבֹּ֗
сібболет
H5451

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

֙ יָכִין
міг

ר לְדַבֵּ֣
вимовити
H1696

ן כֵּ֔
правильно

וַיֹּאחֲז֣וּ
і–хапали
H0270

אוֹת֔וֹ
його
H0853

וַיִּשְׁחָט֖וּהוּ
і–вбивали–його

אֶל־
біля
H0413

מַעְבְּר֣וֹת
переправ

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордану
H3383

ל וַיִּפֹּ֞
і–впало
H5307

בָּעֵת֤
в–той
H6256

הַהִיא֙
час
H1931

יִם אֶפְרַ֔ מֵֽ
з–Єфрема
H0669

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

וּשְׁנַיִ֖ם
дві
H8147

לֶף׃ אָֽ
тисячі
H0505

І казали йому: „Скажи но шіббо́лет“. А той казав: „Сіббо́лет“, бо не міг ви́мовити так. І хапа́ли його, і різали 
при йорданськім перехо́ді. І впало того часу в Єфрема сорок і дві тисячі.

ט7 וַיִּשְׁפֹּ֥
І–судив
H8199

ח יִפְתָּ֛
Їфтах
H3316

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїль
H3478

שׁ שֵׁ֣
шість
H8337

שָׁנִי֑ם
років
H8141

מָת וַיָּ֗
і–помер
H4191

יִפְתָּח֙
Їфтах
H3316

י הַגִּלְעָדִ֔
гілеадянин
H1569

וַיִּקָּבֵ֖ר
і–похований
H6912

י בְּעָרֵ֥
в–містах

ד׃ גִלְעָֽ
Гілеаду
H1568

פ
—

І судив Їфта́х Ізраїля шість років. І помер ґілеадянин Їфтах, і був похований у місті Ґілеаді.

ט8 וַיִּשְׁפֹּ֤
І–судив
H8199

֙ חֲרָיו אַֽ
після–нього

אֶת־
—
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

ן אִבְצָ֖
Івцан
H0078

ית  חֶם׃מִבֵּ֥ לָֽ
з–Бет-Лехему
H1035

А по ньому Ізраїля судив Івцан з Віфлеєм́у.

וַיְהִי־9
І–було
H1961

ל֞וֹ
в–нього

ים שְׁלֹשִׁ֣
тридцять
H7970

ים בָּנִ֗
синів

ים וּשְׁלֹשִׁ֤
і–тридцять
H7970

בָּנוֹת֙
дочок
H1323

ח שִׁלַּ֣
віддав
H7971

הַח֔וּצָה
назовні
H2351

ים וּשְׁלֹשִׁ֣
і–тридцять
H7970

בָּנ֔וֹת
дочок
H1323

יא הֵבִ֥
привів
H0935

לְבָנָי֖ו
для–синів–своїх

מִן־
з

הַח֑וּץ
чужини
H2351

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
і–судив
H8199

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїль
H3478

בַע שֶׁ֥
сім
H7651

ים׃ שָׁנִֽ
років
H8141

І було в нього тридцять синів, а тридцять дочо́к він відпустив заміж назо́вні, і тридцять дочо́к впровадив 
для синів своїх з-назо́вні. І судив він Ізраїля сім літ.

וַיָּ֣מָת10
І–помер
H4191

ן אִבְצָ֔
Івцан
H0078

וַיִּקָּבֵ֖ר
і–похований
H6912

ית  חֶם׃בְּבֵ֥ לָֽ
у–Бет-Лехемі
H1035

פ
—

І помер Івцан і був похований в Віфлеємі.
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ט11 וַיִּשְׁפֹּ֤
І–судив
H8199

֙ חֲרָיו אַֽ
після–нього

אֶת־
—
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

אֵיל֖וֹן
Елон
H0356

הַזְּבֽוּלֹנִי֑
завулонянин
H2075

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
і–судив
H8199

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїль
H3478

עֶ֥שֶׂר
десять
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
років
H8141

А по ньому Ізраїля судив завуло́нівець Елон, і судив Ізраїля десять літ.

וַיָּ֖מָת12
І–помер
H4191

אֵל֣וֹן
Елон
H0356

הַזְּבֽוּלֹנִי֑
завулонянин
H2075

וַיִּקָּבֵ֥ר
і–похований
H6912

בְּאַיָּל֖וֹן
в–Аялоні
H0357

רֶץ בְּאֶ֥
в–землі
H0776

ן׃ זְבוּלֻֽ
Завулона
H2074

פ
—

І помер завуло́нівець Елон, і був похований в Айялоні, у Завулоновім кра́ї.

ט13 וַיִּשְׁפֹּ֥
І–судив
H8199

יו אַחֲרָ֖
після–нього

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїль
H3478

עַבְדּ֥וֹן
Авдон
H5658

בֶּן־
син

ל הִלֵּ֖
Гіллеля
H1985

י׃ הַפִּרְעָתוֹנִֽ
піратонянин
H6553

А по ньому Ізраїля судив Авдо́н, син Гіллела, пір'атонянин.

וַיְהִי־14
І–було
H1961

ל֞וֹ
в–нього

אַרְבָּעִי֣ם
сорок
H0705

ים בָּנִ֗
синів

וּשְׁלֹשִׁים֙
і–тридцять
H7970

בְּנֵי֣
синів

ים בָנִ֔
синових

ים רֹכְבִ֖
що–їздили
H7392

עַל־
на

שִׁבְעִי֣ם
сімдесяти
H7657

ם עֲיָרִ֑
ослятах
H5895

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
і–судив
H8199

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїль
H3478

שְׁמֹנֶה֥
вісім
H8083

ים׃ שָׁנִֽ
років
H8141

І було в нього сорок синів та тридцять онуќів, що їздили на семидесяти молодих ослах. І судив він Ізраїля 
вісім літ.

וַיָּ֛מָת15
І–помер
H4191

עַבְדּ֥וֹן
Авдон
H5658

בֶּן־
син

ל הִלֵּ֖
Гіллеля
H1985

הַפִּרְעָתוֹנִי֑
піратонянин
H6553

וַיִּקָּבֵ֤ר
і–похований
H6912

֙ בְּפִרְעָתוֹן
у–Піратоні
H6552

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

יִם אֶפְרַ֔
Єфрема
H0669

בְּהַ֖ר
на–горі
H2022

י׃ הָעֲמָלֵקִֽ
Амалекитській
H6003

פ
—

І помер Авдон, син Гіллела, пір'атонянин, і був похований в Єфремовім кра́ї, на горі амаликея́нина.
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